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“You are invited! Come along with me!”
August 23, 2020—Twenty first Sunday in Ordinary Time

23 de agosto de 2020— Vigésimo Primer Domingo del Tiempo Ordinario

“Whatever you bind on earth shall be bound in heaven; and whatever
you loose on earth shall be loosed in heaven.”— Matthew 16:19

“Todo lo que ates en la tierra quedara atado en el cielo, y todo lo que
desates en la tierra quedara desatado en el cielo”.—

Mateo 16:19

Pastor’sy Note
Praised be Jesus Christ!
On Monday, I celebrated the

N
Mass of the Holy Spirit with our
Bishop Oscar Cantu for the beginning of the
school year for the whole diocese (see our
smiling faces). Ms. Suty, our principal, pro-
claimed the readings about the beginnings of
the church and Bishop Cantu preached about
how Jesus is in our midst breathing the Holy
Spirit on us. We are in the midst of great anxi-
ety, uncertainty locally, nationally and inter-
nationally. Our hope is in the Lord being pre-
sent among us breathing the Holy Spirit with-
in us. I need your help in these next several
weeks to exercise your charismatic, spiritual
gifts for the direction and building up of our
parish in the midst of this pandemic. Please
read more below and our website
(www.sjvnews.net) as we prepare our SJV
Pastoral Plan and the visit of Bishop Cantu to
SJV on Sunday, October 4th, 6PM for the In-
stallation of your new pastor and the confir-
mation of our youth.

St. John Vianney, pray for us!

Notw del Parroco-
OM THE jAlabado sea Jesucristo!

PAS’IOR El lunes celebré la Misa del Espiritu

Santo con nuestro obispo Oscar Cantli
para el inicio del afio escolar para toda la diocesis
(vea nuestras caras sonrientes). La Sra. Suty, nues-
tra directora, proclamo las lecturas sobre los comi-
enzos de la iglesia y el obispo Cantu predico sobre
como Jesus esta entre nosotros respirando el Es-
piritu Santo sobre nosotros. Estamos en medio de
una gran ansiedad, incertidumbre a nivel local,
nacional e internacional. Nuestra esperanza esta en
que el Sefior estd presente entre nosotros respiran-
do el Espiritu Santo dentro de nosotros. Necesito
su ayuda en estas proximas semanas para ejercitar
sus dones carismaticos y espirituales para la direc-
cion y edificacion de nuestra parroquia en medio
de esta pandemia. Lea més a continuacion y visite
nuestro sitio web (www.sjvnews.net) mientras
preparamos nuestro Plan Pastoral de SJV y la visi-
ta del Obispo Cantti a SJV el domingo 4 de oc-
tubre a las 6 p.m. para la Instalacion de su nuevo
parroco y la confirmacion de nuestros jovenes.

San Juan Maria Vianney, jruega por nosotros!

Paz,
Peace,
Fr. Joe Padre Joe
PATIENCE PACIENCIA

Patience is the companion of wisdom.
—St. Augustine

WEEKLY

La paciencia es la compatfiera de la sabiduria.

—San Agustin

STEWARDSHIP
August 15 and 16, 2020

Mail & Drop off
.................. $ 8,891.00
Online.......... $ 2,796.20

Thank You! ; Gracias !

= Sheltering-in-Place, We need your support
= for the sustainability of the parish more than
= ever. Please Donate through

= On-line Giving https:/paybee.io/@sjv

E Muchas gracias por su generosa respuesta

= durante La orden de Refugiarse en casa,

» hoy mas que nunca necesitamos su apoyo

Scan. Donate Done.

= para sostener a la parroquia. Por favor Done en linea

= https://paybee.io/@sjv
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E Thank you for your generous response during this time of
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Fr. Joe Kim, Pastor
Joe.Kim@dsj.org Ext. 15

Fr. John Hoang,
Parochial Vicar
John.hoang@dsj.org Ext. 17

Mr. Joe Alvarez, Deacon
Retired

Mr. Raul D. Mendoza, Deacon
Raul.Mendoza@dsj.org Ext. 30

Parochial School 408-258-7677

Ms. Karen Suty, Principal
KSuty@sjvsj.org

Kelly Johnson
Business Manager
KJohnson@sjvsj.org

David & Anchella Rengers
RCIA Coordinators
sjv.rcia@sjvsj.net Ext 13

Mrs. Joselyn Martinez,
Religious Education,

Youth Ministry & Confirmation
Joselyn.Martinez@dsj.org
ReligiousEd@sjvsj.net
YouthMinistry@sjvsj.net

Parish Office  408-258-7832
Phone hours

Monday-Friday 9:00am-12:00pm
2:00pm- 5:00pm

Luis Estrada

Parish Administrator
Luis.Estrada@dsj.org
408-708-5042

Yolanda Anaya Ext. 10
Yolanda.Anaya@dsj.org

Patricia Rodriguez Ext. 14
Patricia.Rodriguez@ds;j.org

Jose Gonzales
Maintenance Supervisor
408-258-7832 Ext. 44

Knights of Columbus
Ricardo Diaz 408-206-8160

St. Vincent de Paul Society
408-535-0404
SVDP.SJV.DSJ@gmail.com

Men’s Club

Thomas Lopez ~ 408-239-6926

Sunday Masses/ Misas de Domingo
Livestream / Transmitidas
Saturday/ Sabado : 5:15PM (English) and 7PM (Espafiol)

60 in person outdoor Sunday / Misa Dominical al aire libre 60 Personas
8AM (English), 10AM (English) and 12PM (Espariol)

Sacrament of Reconciliation/ Sacramento de Ia Reconciliacion
Mondays/ Lunes 7:00 to 8:00 PM Front of church / Frente a La Iglesia
Saturdays/ Sabados 4:00 to 5:00PM Front of church / Frente a La Iglesia

60-person outdoor Daily Mass/ Misa Diaria de 60 personas al aire libre
Monday/Lunes - Friday/Viernes: 8AM (English)
Please note this Masses are also live-streamed
Estas Misas también son transmitidas

Pray the Rosary—Reza el Rosario Virtual
Monday - Friday: 7PM (Multilingual—Multilingiie)
Saturday 6PM (English)

Sunday 11:30AM

Hour with the Holy Sacrament—Hora Santa con el Santisimo
Monday / Lunes After the Rosary/ Después del Rosario

Rosary & Holy Hour Link / Rosario y Adoracién al Santisimo
https://sjvnews.net/mass-livestream or https://www.facebook.com/sjvsjparish/

PLEASE REGISTER FOR DAILY MASS THROUGH OUR WEBSITE OR
BY CLICKING THIS LINK

IMPORTANT NOTICE

Beginning August 9, 2020,
We will have simultaneous Outdoor Masses at
8:00 AM, 10:00 AM and 12:00 Noon
These Masses will be celebrated in the Lawn Area between the
Community Center and Parish Office Center

We will also have 60 chairs outdoors in front of the Church
during our Live-streamed Vigil Masses
Saturday 5:00 PM English
Saturday 7:00 PM Spanish
Same Health & Safety Protocols, as our other Masses

! Qx."( ™,

NOTICIA IMPORTANTE

A partir 9 de agosto de 2020
Tendremos misas al aire libre simultaneas a las
8:00 a.m., 10:00 a.m. y 12:00 del medio dia
Estas misas se celebraran en el area de césped entre el
Centro Comunitario y Centro de Oficinas Parroquiales

También tendremos 60 sillas al aire libre frente a la Iglesia durante
nuestras misas de vigilia transmitidas en vivo.
Sabado 5:00 PM Inglés Sabado
7:00 PM Espaiiol
Los mismos protocolos de salud y seguridad
que nuestras otras misas aplican
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, Our Father’s House

Large Tents for Outdoor Masses

| La Casa de Nuestro Padre I

:Carpas Grandes para las Misas al Aire Libre |

|
I
| $5,000
| We appreciate your ongoing support and |.

prayers as we maintain “Our Father's JJIC

$5,000 I

iAgradecemos su apoyo continuo |
y oraciones a la “Casa de Nuestro Padre"! I

House"!

I

I

| Please call 408-708-5042 to pitch in!
|

_— e o Em Em Em Em Em Em Em Em mm omm o=m o= o]

Favor de cooperar— llame al 408-708-5042 I

TRUST

Keys hold great significance for those
who carry them. They represent the
trust and authority of the owner when
given to another person. We may give
our house key to a trusted friend to
take care of our matters while we are
away. We may give keys to someone
responsible for maintaining or working in a particular
building. Keys to vehicles are given to people who have
proven themselves responsible drivers. The readings
today focus on this kind of trust—the trust that conveys
authority and responsibility. In the first reading, the
symbol is specifically that of a key; but the second read-
ing and the Gospel also speak of trust and leadership as
they refer to the earthly church that Jesus established.

Copyright © J. S. Paluch Co.

CONFIANZA
Las llaves son de gran importancia para quienes las

llevan. Representan la confianza y la autoridad del duefio

cuando son entregadas a otra persona. Quizas demos la

llave de nuestra casa a un amigo de confianza para que la

cuide en nuestra ausencia. Quizas damos las llaves a al-

guien responsable del mantenimiento u obras de un edifi-

cio en particular. Las llaves de vehiculos se dan a personas

que demuestran ser conductores responsables. Las lecturas
de hoy se enfocan en este tipo de confian-
za, la confianza que confiere autoridad y
responsabilidad. En la Primera Lectura, el
simbolo especifico es una llave, pero en la
Segunda Lectura y en el Evangelio se ha-
bla de confianza y liderazgo ya que se
refiere a la Iglesia terrena que Jesus esta-
blecio.

I Copyright © J. S. Paluch Co.

Text the word APP
to phone # 88202
Immediately after you will receive a text.
Tap on the link, install the app, follow the

instructions, and at the end please choose

Envie un mensaje de texto
con la palabra APP al nimero 88202
Inmediatamente recibira un mensaje de texto
Oprima el Link (enlace), e instale la App en su
teléfono. Siga las instrucciones y escoja el nombre
de nuestra parroquia

“Our country conducts a Census every ten years to P 4

count the number of men, women and children
residing in the United States. Census data helps

direct more than $800 bilion annually to key

strengthen families and reduce poverty. The Catholic

programs designed to advance the common good, L

"Nuestro pais realiza un Censo cada diez afos para
contar el ndmero ds hombres, mujsres y nifios gue
residen en Estados Unidos. Los datos del censo ayudan a
dingir mas da $800 mil millones anualss a programas
clave disefados para promover ol bien comin, fortalecar
a las familias y reducir la pobreza. La Iglesia Catdlica y

Church and other service providers rely on the

ofros provesdores de sarvicios dependen de un conteo

national Census to provide an accurate count in
order to effectively serve those in need. We urge for
all people to be counted in the Census, regardless of
their citizenship... Our society, rooted in the strength

give children and parents the tools they need to

of the family, cannot risk missing thiz opportunity to & o

preciso an el Censzo nacional para poder sarvir
eficazmente a los necesitados. Instamos a que todas las
parsonas sean contadas en el Genso, independisntamanta
de su ciudadania... Muestra sociedad, amaigada en la
fortalsza ds la familia, no puade arriesgarse a parder asta
oportunidad de dar a los nifios v a los padres las
herramientas Que necesitan para tener  A&xito"

succeed” - U.S. Conference of Catholic Bishops

- Conferencia de Obispos Catdlicos de Estado Unidos




FAITH FORMATION

Faith Formation Registrations are now open
online. Please visit our website where you will be able
to either print or fill out our online forms in order to reg-
ister your children to First Communion preparation and
Confirmation programs. Please note you will need to
submit the following documents: Baptismal Certificate
for child being registered, tuition fee 1°' year students
are $100 and 2™ year students is $120. Consent and
Release form (available on our website: https://
sjvnews.net/forms). If you have any questions or
need assistance in filling out the forms please contact

Las inscripciones para las sesiones de catesismo
ya estan abiertas en linea. Visite nuestro sitio web donde
podra imprimir o completar nuestros formularios en linea
para inscribir a sus hijos en los programas de preparacion
de primera comunion y/o confirmacién. Tenga en cuenta
que debera presentar los siguientes documentos: Certifica-
do de bautismo para el nifio que se registra, costo de matri-
cula los estudiantes de 1er afio es $ 100 y los estudiantes
de 2do afio es $ 120. Formulario de consentimiento y libe-
racion (disponible en nuestro sitio web: https://
sjvnews.net/forms). Si tiene alguna pregunta o necesita
ayuda para completar los formularios, comuniquese con

Joselyn Martinez at Joselyn.martinez@dsj.org.

Joselyn Martinez en Joselyn.martinez@dsj.org.

"But what about you?" he asked. "Who do you say | am?" Matthew 16:15

When | was a child, there was a television program called "What's My Line?" The idea was simple: there was a panel of
four celebrities who asked yes-or-no questions of guests and tried to guess what they did for a living. If a guest had
come on the show wearing a fire-fighter's hat, it would have been quite easy for the panel to guess what the guest did
for a living, wouldn't it? But what if the guest was a school teacher? Could the panel guess that someone was a teacher
by their appearance? Or what if a person was a lawyer? A lawyer looks pretty much the same as anyone else. Unless a
person wears some kind of special hat or uniform in their job, it is almost impossible to know what they do just by look-
ing at them.

Jesus didn't wear anything special to show who he was; so just looking at Jesus, he might have seemed to be like any-
one else of his day. As you might imagine, there was a lot of confusion about who Jesus really was. One day, Jesus
was with his disciples and he played a little game of "What's My Line?" with them, but this time it was Jesus who was
asking the questions.

Jesus turned to his disciples and said, "Who do men say that | am?"
One of the disciples answered, "Some say you are John the Baptist."

WHO DO YOU SAY

"Some say you are Elijah or one of the prophets," answered another.

Jesus questioned the disciples further, "But who do you say that | am?"
"You are the Christ," answered Peter, "the Son of the living God." X\ 1
The Bible doesn't tell us, but | think that the other disciples might have cheered, .o m‘r AM?
"Yea Peter! Good answer! Good answer!" _—

Jesus looked at Peter and said, "Blessed are you Simon, son of John, because my Father in heaven has revealed this
to you. From now on, | will call you Peter (which means rock) and upon this rock | will build my church."

https://sermons4kids.com/showing_our_love_for_jesus.htm

AMARRAR Y DESAMARRAR
Cuando Jesus le dice a Pedro “lo que amarres” o “lo que desa-
marres” en el Evangelio de hoy, describe un poder distinto que
surge de la fe de Pedro en Jesus. La capacidad de amarrar o desa-
marrar sugiere una nueva habilidad, tanto para restringir o bloquear
las fuerzas que dafian la comunidad de fe, y también para soltar o
liberar las energias que fortalecen la comunidad.
Podria ser util observar, en tu propia parroquia o comunidad de
fe, donde Dios podria estar obrando ahora. Tal vez puedas ver a
personas o grupos esforzandose para contener las fuerzas toxicas
del resentimiento o el miedo. Podrias ver a
g ﬁ—’ que aquellas personas que estan liberando nuevas
dien | o= oy energias y empoderando a los fieles para que
| &% A cuiden a sus vecinos. Cuando nos basamos en
,;,,'.".7‘ " gg& una relacion de confianza y oracion con Je-
' A\ sus, podemos recibir este poder para partici-
‘ éﬁ ; J par en el trabajo de Dios, para amarrar y

Copyright © J. S. Paluch Co.

|l desamarrar.
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CONFIRMATION PROGRAM
All confirmation candidates enrolled in
our 2019 -2020 year will be closing off
their sessions with 3 final sessions before
beginning the new 2020-2021 preparation
year. All students must show up to class on Thurs-
day , August 20, 27 and September 3rd at 6:30 pm —
7:15 pm in the Community Center Parking lot.
These sessions are part of our 2019 -2020 year,
please be present. Please be so kind to wear a face
covering and maintain a 6 ft distance upon arrival
from your peers. Any questions regarding these ses-
sions please contact Joselyn Martinez at
Joselyn.martinez@dsj.org.

CONFIRMATION RETREAT FOR
SECOND YEAR STUDENTS
Students who are receiving the sacrament of Confir-
mation this year 2020 are to attend our retreat sched-
uled to be Saturday, September 5, 2020 at 9:30 am —
6 pm on parish grounds. Families will be contacted
with full details.

PROGRAMA DE CONFIRMACION

Todos los candidatos de confirmacion inscritos en

nuestro afio 2019-2020 cerraran sus sesiones con 3

sesiones finales antes de comenzar el nuevo afio de

preparacion 2020-2021. Todos los estudiantes
deben presentarse a clase en las siguientes fechas jueves,
20, 27 de agosto y el 3 de septiembre de 6:30 pma 7:15
pm en el estacionamiento del Centro Comunitario. Estas
sesiones son parte de nuestro afio 2019-2020, por favor
esté presente. Por favor tenga la amabilidad de cubrirse
la cara y mantener una distancia de 6 pies al llegar con
sus compaiieros. Si tiene alguna pregunta sobre estas
sesiones, comuniquese con Joselyn Martinez en
Joselyn.martinez@dsj.org.

RETIRO DE CONFIRMACION PARA
ESTUDIANTES DE SEGUNDO ANO

Los estudiantes que estan programados a recibir el sacra-
mento de la Confirmacion este afio, 2020, deben asistir
a nuestro retiro programado para el sabado 5 de septiem-
bre de 2020 de 9:30 am a 6:00 pm en los terrenos de la
parroquia. Las familias seran contactadas con todos los
detalles.

“I tell you whenever you did this for one of the
least important of these brothers and sisters of
mine, you did it for me!” — Matthew 25: 40

Food distribution in a disaster mode is provided
at the St. John Vianney Community Center Parking
Lot on Thursdays, 9-11 AM.

;Te digo que cada vez que hiciste esto por
uno de mis hermanos y hermanas menos
importantes, lo hiciste por mi!” — Mateo 25: 40

Distribucion de alimentos en modo desastre se propor-
ciona en el estacionamiento del Centro Comunitario St.
John Vianney, los jueves 9-11 AM.

In the future we would like to move into a recov- Voluntarios En el futuro nos gustaria pasar a una fase de

ery phase and be able to continue this food site distri-
bution. This can only happen if we have enough site
volunteers. Please sign up to help us
if you are able. Please contact:
1-800-984-3663 or 408-535-0404.

Yolunteers

St. Vincent de Paul

We are well stocked with supplies but need
financial donations to help with water, power
and rent assistance requests from our area. There
is a Sunday collection coming the last week-
end in August, and we ask for your usual, won-
derful generosity as you prayerfully consider what you
might do.

Thank you from your reps at the Society of
St .Vincent de Paul.

Society of

St.Vincent de Paul

‘U

Neighbors helping neighbors

recuperacion y poder continuar con la distribucion de este
sitio de alimentos. Esto solo puede suceder si tenemos sufi-
cientes voluntarios en el sitio. Registrese para ayudarnos
si puede. Por favor
contactar: 1-800-984-3663 o 408-535-0404.

San Vicente de Paul

Estamos bien abastecidos con suministros suficien-
tes, pero necesitamos donaciones financieras para
ayudar con las solicitudes de asistencia de agua,
energia y alquiler de nuestra area. El dltimo fin de
semana de agosto se celebrara una colecta domi-
nical y les pedimos que sean generosos con sus donaciones
y oraciones.

Gracias de parte de sus representantes de la Sociedad de
San Vicente de Patl.
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MASS INTENTIONS FOR THE WEEK

SATURDAY, August 22
5:15 pm John Rosa & Jodo & Maria Rosa+
7:00 pm Julia Vizcarra+, Grace Victoria Bhardwaj+,
Eric Cuevas+

SUNDAY, August 23
8:00 am Mary Thiem Do (Death Anniv.),
Marla Marriott (Healing), Virgilio Garces (Bday)

10:00 am Manuel G. Rosa+

12:00 pm Eric Cuevas+, Everardo Meza+

MONDAY, August 24
8:00 am Eric Cuevas+, Florentina Jimenez+,
“Thanksgiving Mass” by Vincent Family

TUESDAY, August 25
8:00 am Eric Cuevas+, Thomas Hai Nguyen+

WEDNESDAY, August 26
8:00 am Peter Phuc Pham+

THURSDAY, August 27
8:00 am Pat Martinez (Health), Paul Espinoza (Health)

FRIDAY, August 28
8:00 am Ignatio Song Pham+

TODAY’S READINGS
First Reading — Eliakim is destined by God to be a father
to those who live in Jerusalem (Isaiah 22:19-23).
Psalm — Lord, your love is eternal; do not forsake the
work of your hands (Psalm 138).
Second Reading — How deep are the riches and the wis-
dom and the knowledge of God! (Romans 11:33-36).
Gospel — Jesus asked the disciples, “Who do you say that
I am?” Peter replied, “You are the Christ”
(Matthew 16:13-20).

The English translation of the Psalm Responses from Lectionary for Mass © 1969, 1981, 1997, Interna-
tional Commission on English in the Liturgy Corporation. All rights reserved.

Primera lectura — Pondré en sus manos la llave de la Ca-
sa de David (Isaias 22:19-23).

Salmo — Sefior, tu amor perdura eternamente; obra tuya
soy, no me abandones (Salmo 138 [137]).

Segunda lectura — Los designios de Dios son impenetra-
bles, no se pueden comprender sus caminos (Romanos
11:33-36).

Evangelio — Tu eres el Cristo, el Hijo de Dios vivo
(Mateo 16:13-20).

Salmo responsorial: Leccionario Hispanoamericano Dominical © 1970, Comisién Episcopal Espafiola.
Usado con permiso. Todos los derechos reservados.

Our ongoing prayers for the following sick
Richard Boomer, Tessa Gallo, Uki Molina,

David Couch, Faith Silva, Simone Williams,

Raymundo & Emmanuel Duran Sandoval

Please pray for the sick
David Couch, John & Pat Graciano,
Sandra Real

For the repose of the soul of
Ernie Lipari Sr., Elenor Richards, Pearl Macias,

Maria de Jesus Villa+, Luciano Mendoza+

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES
Domingo: Vigésimo Primer Domingo del Tiempo

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCE

Ordinario Sunday: Twenty-first Sunday in Ordinary Time

Lunes: San Bartolomé Monday: St. Bartholomew
Martes:  San Luis de Francia; San José de Calasanz Tuesday: St. Louis; St. Joseph Calasanz
Jueves:  Santa Moénica Thursday:  St. Monica
Viernes:  San Agustin Friday: St. Augustine
Sabado:  El martirio de san Juan Bautista Saturday:  The Passion of St. John the Baptist

READINGS FOR THE WEEK LECTURAS DE LA SEMANA
Monday: ~ Rv 21:9b-14; Ps 145:10-13, 17-18; Jn 1:45-51 Lunes: J/?lp12415:9§>il4; Sal 145 (144):10-13, 17-18;
Tuesday: 2 Thes 2:1-3a, 14-17; Ps 96:10-13; Mt 23:23-26 . AL e 1Ol
Wednesday: 2 Thes 3:6-10, 16-18: Ps 128:1-2, 4-5; Martes: 2 Tes 2:1-3a, 14-17; Sal 96 (95):10-13;

Mt 23:27-32 Miércoles: 2 Tes 3:6-10, 16-18; Sal 124 (123):1-2, 4-5;
Thursday: 1 Cor 1:1-9; Ps 145:2-7; Mt 24:42-51 Mt 23:27-32
Friday: 1 Cor 1:17-25; Ps 33:1-2, 4-5, 10-11; Jueves: 1 Cor 1:1-9; Sal 145 (144):2-7; Mt 24:42-51

Mt 25:1-13 Viernes: 1 Cor 1:17-25; Sal 33 (32):1-2, 4-5, 10-11;
Saturday: 1 Cor 1:26-31; Ps 33:12-13, 18-21; Mt 25:14-30

Mk 6:17-29 Sabado: 1 Cor 1:26-31; Sal 33 (32):12-13, 18-21;
Sunday: Jer 20:7-9; Ps 63:2-6, 8-9; Rom 12:1-2; . Mce6:17-29

Mt 16:21-27 Domingo: Jer 20:7-9; Sal 63 (62):2-6, 8-9; Rom 12:1-2;

Mt 16:21-27




SJV St. Vincent de Paul does food distribution on SJV San Vicente de Paul hara distribuciones de alimentos el
Monday from 3PM-4PM. Please call (408) 535-0404 lunes de 3PM-4PM. Por favor contactar (408) 535-0404 y hacer-
and let us know that you're coming for food. We are nos saber que usted va a venir por comida. Actualmente of-
currently offering grocery vouchers and rental and recemos cupones de supermercado y asistencia de alquiler y
utility assistance to our community! servicios publicos para nuestra comunidad!

’Q’ DIOCESE OF [b Cath()lic Charities llwg:aviﬂ
SANjosE of Santa Clara County ~ “*=™*

East Side Union High School District Free Meals
During School Closure

COVID-19 UPDATE

NEED FOOD? call 1-800-984-3663

Weekly and Bi- Weekly Drive Thru sites at Churches for food
No registration needed beforehand - Registration will be done on site. Andrew Hill HS
Monday through Saturday (No Sunday) San Jose, CA 95111

Location: Senter Roud Parking Lot

Church location Date and Time Calero High School

San Jose, C, \ 95123
Our Lady of Refuge Every Tuesday Lavation: VMain Meal Windows

2165 Lucretia Ave, San Jose, CA 95122 | Time 5:00 pm - 7:00 pm Evergreen High School

X300 Quamby R4

Sam Jose, CA 95 14%

Location: Rex Looding Zone in Studont

St. John Vianney Every Thursday Parking Lot
4600 Hyland Ave, San Jose, CA 95127 9:00 am ~ 11:00 am indspcndencs HS
St. Lucy 1776 Educational Park Dr.

i = e, C. 5133
2350 S Winchester Bivd, Campbell, CA | Every Friday Tovesions Bun Losp By he Sradinm
95008

Foolhlll ngh School

\aelu: X oz
Location? Main Parking 1ot ar Office

10:00 am ~ 12:00 pm

Santa Teresa Parish Every Saturday

mnummmunnmm— :00 pm
e macal per duy to cach hild IS
,--q(w
James Lick HS Santa Teresa High School
S7N. White R 6150 Sncll Ave.
San Jose, CA 95127 San Jose, CA 95123
Location: Deop Off Pick wp Deive Through  Location: Swell Avense Office Drive
At the Flag Pote Throwgh
Mt Pleasamt HS Silver Creek High School
1750 §. White R4 3434 Sabver Croek Rd
San Jose, CA 95127 San Jose, CA 95121
Lovation: Froms Parking los off Wieite Laxation: Staff Parking Lot
Rewd
WC Overfelt High School

O“k C'"’"c "'L" School 1835 Cunsiingham Ave
3 < San Jose, CA 95122

e sm,.dm,‘ e ahs Locavion: In Frout of Apollo-Bermuds En-
Ouk Grove sign off Lagles Lane e d

Yerba Buena High School

Piedmont Hills High School 1\’::3 ::?‘,‘:«;’;\ﬁs
1377 Piedmont Rd Lovetion: Nevth Sidein Front of Foothil

San Jose, CA 95132 Clinie.
Laxution: Drop off ares off Ruskin

794 Calero Ave, San Jose, CA 95123 12:00 pm - 2:00 pm

Than sistdutaon is an equal uny provider

Bi-Weekly Drive Thru sites at Churches for food

St. Maria Goretti Parish ***NEW*** Every 2™ & 4" Fridays*"*
2980 Senter Rd, San Jose , CA 95111 2:00 pm - 4:00 pm

St. Athanasius e h
160 North Rengstorff Ave, Mountain TS Brey 2 6 /O Sshrdeye
View, CA 94043 : 00 pm

Catholic Charities of Santa Clara County
2625 Zanker Road, San Jose, CA 95134 408 426-0100

The City of San José has launched an online map of food distribution sites in
Santa Clara County to ensure there is food for those in need. Residents can access
up-to-date information regarding food distribution every Monday by using the City’s
Food distribution map bit.ly/SVStrongFood. Call 2-1-1,a 24-hour, multi-lingual
service * Text your zip code to 89821 < Call 800-984-3663, Second Harvest of Sili-
con Valley’s toll-free hotline or * Text GETFOOD to 408-455-5181 to request assis-
tance from Second Harvest.

Information on the All Ages Meals can be found at: https:/www.sanjoseca.gov/
home/showdocument?id=59286. Please note Spanish, Vietnamese and Traditional
Chinese versions are all on the same PDF file.

For more information on staying safe and how to get food please visit https://
siliconvalleystrong.org
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La ciudad de San José ha publicado un mapa en linea de sitios de distribucion
de alimentos en el condado de Santa Clara para garantizar que haya alimentos
para los necesitados. Los residentes pueden obtener acceso a informacion actuali-
zada sobre la distribucion de alimentos todos los lunes mediante el mapa de dis-
tribucion de alimentos de la ciudad bit.ly/SVStrongFood. Llame al 2-1-1, un
servicio multilingiie las 24 horas ¢ Envie un mensaje de texto con su codigo pos-
tal al 89821 « Llame al 800-984-3663, linea gratuita del Second Harvest del Va-
lle de Silicon o * Envie GETFOOD al 408-455-5181 para solicitar asistencia de
Second Harvest.

Puede encontrar informacion sobre las comidas para todas las edades en:
https://www.sanjoseca.gov/home/showdocument?id=59286. Tenga en cuenta
que las versiones en espaiiol, vietnamita y chino tradicional estan todas en el
mismo archivo PDF.

Para obtener mas informacién sobre como mantenerse seguro y como obtener
alimentos, visite https://siliconvalleystrong.org.
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] Alum Rock Elementary School District will be
offering FREE Breakfast, Lunch, and Supper

Grab-and-Go Meals during distance learning!

CURBSIDE PICKUP OR WALK UP WILL BE
AVAILABLE FOR YOUR CONVENIENCE
MEALS ARE AVAILABLE FOR STUDENTS

WHEN: August 18 - December 18, 2020
Monday- Thursday

TIME: 11:00 am - 1:00 pm

I.OCATIONS
Dual L Academy I - 1970 C lia Lane

Cassell Elementary - 1500 Tollohassee Drive

Fischer Middle School- 1720 Hopkins Drive

George Middle School- 277 Mahoney Drive

Hubbard Media Arts Academy - 1680 Foley Avenue

Linda Vista Elementary - 100 €k Avenue

Math of Technology - 2050 Kamr Avenue
Ocala STEAM Academy - 2800 Ocola Avenus
Painter/Sheppard Middle School - 430 Rough & Ready Road
Ryan STEAM Academy- 1241 McGinness Drive

TIME: 12:00 pm - 1:00 pm
LOCATIONS:
Lyndale Elementary - 15901 Nordyke Drive

San Antonio/LUCHA - 1721 E. San Antonio Street
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El Distrito Escolar Elemental de Alum Rock
estaré ofreciendo GRATIS desayunos,

almuerzos y cenas listos para que ustedes

los puedan recoger en las escuelas durante

el programa de oprondizajs a distancia.

EN LAS BANQUETAS EN FRENTE DE LAS
AR USTEDES PUEDAN VENIR EN SUS
CARROS O A PIE Y RECOGERLAS
LAS COMIDAS SON PARA TODOS LOS STUDENTS.
CUANDO: 18 de agosto - 17 de diciembre, 2020
Lunes a Jueves
HORARIO: 11:00 am - 1:00 pm

DONDE:
A

Dual L d. N- 1970 C la Lane
Caassell Elementary - 1300 Tollahossee Drive
Fischer Middle School- 1720 Hopkins Drive
George Middle School- 277 Mchoney Drive

Hubbard Media Arts Academy - 1680 Foley Avenue
Linda Vista Elementary - 100 Kitk Avenue
Math of Technol ~ 2050 K or Avenue
Ocala STEAM Academy - 2800 Ocala Avenue
Painter/Sheppard Middle School - 480 Rough & Ready Road
Ryan STEAM Academy- 124] McGinness Drive

HORARIO: 12:00 pm - 1:00 pm

DONDE:
Lyndale Elementary - 153901 Nordyke Drive
San Antonio/LUCHA - 1721 E. San Antonio Street
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